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Complete sample pack: Scented Candle 
Sample
This is the finished output for one fictional product, without a watermark, in English, German,
French, Spanish and Italian. The companies, addresses and product are made up. Do not 
print them on a real product.

Inside this PDF
Small-item main label, 50 x 30 mm
5-language insert card, 100 x 150 mm
Insert cards, four on one A4 sheet
Insert cards, four on one US Letter sheet
Full 50 x 30 mm label set, one label per language
All-in-one 100 x 150 mm label
21-label A4 sheet
21-label US Letter sheet
Seller risk analysis and technical file record template
Etsy and Shopify setup checklist

Print at 100% scale. The pages are different sizes, so print one section at a time. The real pack
gives you each file separately, filled in with your own details.
General guidance, not legal advice. You remain responsible for the safety of your products 
and for checking that the text matches them.



Sample Cedar Soy Candle
SKU: CANDLE-180 Batch number: BATCH-2026-11

Manufacturer: Sample Candle Studio LLC, 100 Example 
Street, Portland, OR 97205, USA, 
hello@sample-candle.example
EU RP: Sample EU Representative GmbH, Musterstraße 1, 
10115 Berlin, Deutschland, 
rp@sample-representative.example

Safety information enclosed. Sicherheitshinweise liegen bei. 
Consignes de sécurité jointes. Información de seguridad 
adjunta. Informazioni di sicurezza allegate.



Product safety information (EU GPSR)

Sample Cedar Soy Candle
SKU: CANDLE-180 Batch number: BATCH-2026-11 Made in: United States

Manufacturer: Sample Candle Studio LLC, 100 Example Street, Portland, OR 
97205, USA, hello@sample-candle.example
EU Responsible Person: Sample EU Representative GmbH, Musterstraße 1, 10115
Berlin, Deutschland, rp@sample-representative.example
Material and care: Soy wax, cotton wick, 180 g

WARNING EN: Never leave a burning candle unattended. • Do not burn on or 
near anything that can catch fire. • Keep burning candles out of the reach of 
children and pets. • Avoid inhaling smoke directly. • Ventilate the room well after 
use. • Container gets hot. Place on a heat-resistant surface. Stop burning when 1 
cm of wax remains. • Trim the wick to 1 cm before each lighting. Do not move a 
burning candle.
ACHTUNG DE: Brennende Kerzen nie unbeaufsichtigt lassen. • Nicht auf oder in 
der Nähe von brennbaren Gegenständen abbrennen. • Brennende Kerzen 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren halten. • Rauch nicht direkt
einatmen. • Raum nach dem Gebrauch gut lüften. • Behälter wird heiß. Auf eine 
hitzebeständige Unterlage stellen. Kerze löschen, wenn noch 1 cm Wachs übrig 
ist. • Docht vor jedem Anzünden auf 1 cm kürzen. Brennende Kerzen nicht 
bewegen.
ATTENTION FR: Ne jamais laisser une bougie allumée sans surveillance. • Ne pas 
faire brûler sur ou à proximité d'objets inflammables. • Garder les bougies 
allumées hors de portée des enfants et des animaux domestiques. • Éviter 
d'inhaler directement la fumée. • Bien aérer la pièce après utilisation. • Le 
récipient devient chaud. Placer sur une surface résistant à la chaleur. Éteindre la 
bougie lorsqu'il reste 1 cm de cire. • Couper la mèche à 1 cm avant chaque 
allumage. Ne pas déplacer une bougie allumée.
ADVERTENCIA ES: No deje nunca una vela encendida sin vigilancia. • No encender
sobre o cerca de objetos inflamables. • Mantenga las velas encendidas fuera del 
alcance de los niños y las mascotas. • Evite inhalar el humo directamente. • Ventile
bien la habitación después del uso. • El recipiente se calienta. Colocar sobre una 
superficie resistente al calor. Apagar la vela cuando quede 1 cm de cera. • Recorte 
la mecha a 1 cm antes de cada encendido. No mueva una vela encendida.
AVVERTENZA IT: Non lasciare mai una candela accesa incustodita. • Non 
accendere su o vicino a oggetti infiammabili. • Tenere le candele accese fuori dalla
portata di bambini e animali domestici. • Evitare di inalare direttamente il fumo. • 
Arieggiare bene la stanza dopo l'uso. • Il contenitore si scalda. Posizionare su una 
superficie resistente al calore. Spegnere la candela quando rimane 1 cm di cera. • 
Tagliare lo stoppino a 1 cm prima di ogni accensione. Non spostare una candela 
accesa.
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Trim the wick to 1 cm before each lighting. Do not move a burning candle.
ACHTUNG DE: Brennende Kerzen nie unbeaufsichtigt lassen. • Nicht auf oder in der 
Nähe von brennbaren Gegenständen abbrennen. • Brennende Kerzen außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren halten. • Rauch nicht direkt einatmen. • Raum 
nach dem Gebrauch gut lüften. • Behälter wird heiß. Auf eine hitzebeständige 
Unterlage stellen. Kerze löschen, wenn noch 1 cm Wachs übrig ist. • Docht vor jedem 
Anzünden auf 1 cm kürzen. Brennende Kerzen nicht bewegen.
ATTENTION FR: Ne jamais laisser une bougie allumée sans surveillance. • Ne pas faire 
brûler sur ou à proximité d'objets inflammables. • Garder les bougies allumées hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques. • Éviter d'inhaler directement la 
fumée. • Bien aérer la pièce après utilisation. • Le récipient devient chaud. Placer sur 
une surface résistant à la chaleur. Éteindre la bougie lorsqu'il reste 1 cm de cire. • 
Couper la mèche à 1 cm avant chaque allumage. Ne pas déplacer une bougie allumée.
ADVERTENCIA ES: No deje nunca una vela encendida sin vigilancia. • No encender 
sobre o cerca de objetos inflamables. • Mantenga las velas encendidas fuera del alcance
de los niños y las mascotas. • Evite inhalar el humo directamente. • Ventile bien la 
habitación después del uso. • El recipiente se calienta. Colocar sobre una superficie 
resistente al calor. Apagar la vela cuando quede 1 cm de cera. • Recorte la mecha a 1 cm
antes de cada encendido. No mueva una vela encendida.
AVVERTENZA IT: Non lasciare mai una candela accesa incustodita. • Non accendere su 
o vicino a oggetti infiammabili. • Tenere le candele accese fuori dalla portata di bambini 
e animali domestici. • Evitare di inalare direttamente il fumo. • Arieggiare bene la stanza
dopo l'uso. • Il contenitore si scalda. Posizionare su una superficie resistente al calore. 
Spegnere la candela quando rimane 1 cm di cera. • Tagliare lo stoppino a 1 cm prima di 
ogni accensione. Non spostare una candela accesa.



Sample Cedar Soy Candle
SKU: CANDLE-180 Batch number: BATCH-2026-11 
Made in: United States

Manufacturer: Sample Candle Studio LLC, 100 
Example Street, Portland, OR 97205, USA, 
hello@sample-candle.example
EU RP: Sample EU Representative GmbH, 
Musterstraße 1, 10115 Berlin, Deutschland, 
rp@sample-representative.example
Material and care: Soy wax, cotton wick, 180 g



WARNING EN
Never leave a burning candle unattended. • Do 
not burn on or near anything that can catch fire.
• Keep burning candles out of the reach of 
children and pets. • Avoid inhaling smoke 
directly. • Ventilate the room well after use. • 
Container gets hot. Place on a heat-resistant 
surface. Stop burning when 1 cm of wax 
remains. • Trim the wick to 1 cm before each 
lighting. Do not move a burning candle.



ACHTUNG DE
Brennende Kerzen nie unbeaufsichtigt lassen. • 
Nicht auf oder in der Nähe von brennbaren 
Gegenständen abbrennen. • Brennende Kerzen 
außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Haustieren halten. • Rauch nicht direkt einatmen. • 
Raum nach dem Gebrauch gut lüften. • Behälter wird
heiß. Auf eine hitzebeständige Unterlage stellen. 
Kerze löschen, wenn noch 1 cm Wachs übrig ist. • 
Docht vor jedem Anzünden auf 1 cm kürzen. 
Brennende Kerzen nicht bewegen.



ATTENTION FR
Ne jamais laisser une bougie allumée sans surveillance.
• Ne pas faire brûler sur ou à proximité d'objets 
inflammables. • Garder les bougies allumées hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques. • 
Éviter d'inhaler directement la fumée. • Bien aérer la 
pièce après utilisation. • Le récipient devient chaud. 
Placer sur une surface résistant à la chaleur. Éteindre la 
bougie lorsqu'il reste 1 cm de cire. • Couper la mèche à 
1 cm avant chaque allumage. Ne pas déplacer une 
bougie allumée.



ADVERTENCIA ES
No deje nunca una vela encendida sin vigilancia. • 
No encender sobre o cerca de objetos inflamables. • 
Mantenga las velas encendidas fuera del alcance de 
los niños y las mascotas. • Evite inhalar el humo 
directamente. • Ventile bien la habitación después 
del uso. • El recipiente se calienta. Colocar sobre una
superficie resistente al calor. Apagar la vela cuando 
quede 1 cm de cera. • Recorte la mecha a 1 cm antes
de cada encendido. No mueva una vela encendida.



AVVERTENZA IT
Non lasciare mai una candela accesa incustodita. • 
Non accendere su o vicino a oggetti infiammabili. • 
Tenere le candele accese fuori dalla portata di 
bambini e animali domestici. • Evitare di inalare 
direttamente il fumo. • Arieggiare bene la stanza 
dopo l'uso. • Il contenitore si scalda. Posizionare su 
una superficie resistente al calore. Spegnere la 
candela quando rimane 1 cm di cera. • Tagliare lo 
stoppino a 1 cm prima di ogni accensione. Non 
spostare una candela accesa.



Sample Cedar Soy Candle
SKU: CANDLE-180 Batch number: BATCH-2026-11 Made in: United States

Manufacturer: Sample Candle Studio LLC, 100 Example Street, Portland, OR 
97205, USA, hello@sample-candle.example
EU Responsible Person: Sample EU Representative GmbH, Musterstraße 1, 10115
Berlin, Deutschland, rp@sample-representative.example
Material and care: Soy wax, cotton wick, 180 g

WARNING EN: Never leave a burning candle unattended. • Do not burn on or 
near anything that can catch fire. • Keep burning candles out of the reach of 
children and pets. • Avoid inhaling smoke directly. • Ventilate the room well after 
use. • Container gets hot. Place on a heat-resistant surface. Stop burning when 1 
cm of wax remains. • Trim the wick to 1 cm before each lighting. Do not move a 
burning candle.
ACHTUNG DE: Brennende Kerzen nie unbeaufsichtigt lassen. • Nicht auf oder in 
der Nähe von brennbaren Gegenständen abbrennen. • Brennende Kerzen 
außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren halten. • Rauch nicht direkt
einatmen. • Raum nach dem Gebrauch gut lüften. • Behälter wird heiß. Auf eine 
hitzebeständige Unterlage stellen. Kerze löschen, wenn noch 1 cm Wachs übrig 
ist. • Docht vor jedem Anzünden auf 1 cm kürzen. Brennende Kerzen nicht 
bewegen.
ATTENTION FR: Ne jamais laisser une bougie allumée sans surveillance. • Ne pas 
faire brûler sur ou à proximité d'objets inflammables. • Garder les bougies 
allumées hors de portée des enfants et des animaux domestiques. • Éviter 
d'inhaler directement la fumée. • Bien aérer la pièce après utilisation. • Le 
récipient devient chaud. Placer sur une surface résistant à la chaleur. Éteindre la 
bougie lorsqu'il reste 1 cm de cire. • Couper la mèche à 1 cm avant chaque 
allumage. Ne pas déplacer une bougie allumée.
ADVERTENCIA ES: No deje nunca una vela encendida sin vigilancia. • No encender
sobre o cerca de objetos inflamables. • Mantenga las velas encendidas fuera del 
alcance de los niños y las mascotas. • Evite inhalar el humo directamente. • Ventile
bien la habitación después del uso. • El recipiente se calienta. Colocar sobre una 
superficie resistente al calor. Apagar la vela cuando quede 1 cm de cera. • Recorte 
la mecha a 1 cm antes de cada encendido. No mueva una vela encendida.
AVVERTENZA IT: Non lasciare mai una candela accesa incustodita. • Non 
accendere su o vicino a oggetti infiammabili. • Tenere le candele accese fuori dalla
portata di bambini e animali domestici. • Evitare di inalare direttamente il fumo. • 
Arieggiare bene la stanza dopo l'uso. • Il contenitore si scalda. Posizionare su una 
superficie resistente al calore. Spegnere la candela quando rimane 1 cm di cera. • 
Tagliare lo stoppino a 1 cm prima di ogni accensione. Non spostare una candela 
accesa.



Sample Cedar Soy Candle
SKU: CANDLE-180 Batch number: BATCH-2026-11 
Made in: United States

Manufacturer: Sample Candle Studio LLC, 100 
Example Street, Portland, OR 97205, USA, 
hello@sample-candle.example
EU RP: Sample EU Representative GmbH, 
Musterstraße 1, 10115 Berlin, Deutschland, 
rp@sample-representative.example
Material and care: Soy wax, cotton wick, 180 g

WARNING EN

Never leave a burning candle unattended. • Do not 
burn on or near anything that can catch fire. • Keep 
burning candles out of the reach of children and 
pets. • Avoid inhaling smoke directly. • Ventilate the 
room well after use. • Container gets hot. Place on a 
heat-resistant surface. Stop burning when 1 cm of 
wax remains. • Trim the wick to 1 cm before each 
lighting. Do not move a burning candle.

ACHTUNG DE

Brennende Kerzen nie unbeaufsichtigt lassen. • Nicht auf
oder in der Nähe von brennbaren Gegenständen 
abbrennen. • Brennende Kerzen außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren halten. • Rauch 
nicht direkt einatmen. • Raum nach dem Gebrauch gut 
lüften. • Behälter wird heiß. Auf eine hitzebeständige 
Unterlage stellen. Kerze löschen, wenn noch 1 cm Wachs
übrig ist. • Docht vor jedem Anzünden auf 1 cm kürzen. 
Brennende Kerzen nicht bewegen.

ATTENTION FR

Ne jamais laisser une bougie allumée sans surveillance. • 
Ne pas faire brûler sur ou à proximité d'objets 
inflammables. • Garder les bougies allumées hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques. • Éviter 
d'inhaler directement la fumée. • Bien aérer la pièce après 
utilisation. • Le récipient devient chaud. Placer sur une 
surface résistant à la chaleur. Éteindre la bougie lorsqu'il 
reste 1 cm de cire. • Couper la mèche à 1 cm avant chaque 
allumage. Ne pas déplacer une bougie allumée.

ADVERTENCIA ES

No deje nunca una vela encendida sin vigilancia. • No 
encender sobre o cerca de objetos inflamables. • 
Mantenga las velas encendidas fuera del alcance de los 
niños y las mascotas. • Evite inhalar el humo 
directamente. • Ventile bien la habitación después del 
uso. • El recipiente se calienta. Colocar sobre una 
superficie resistente al calor. Apagar la vela cuando 
quede 1 cm de cera. • Recorte la mecha a 1 cm antes de 
cada encendido. No mueva una vela encendida.

AVVERTENZA IT

Non lasciare mai una candela accesa incustodita. • Non 
accendere su o vicino a oggetti infiammabili. • Tenere le 
candele accese fuori dalla portata di bambini e animali 
domestici. • Evitare di inalare direttamente il fumo. • 
Arieggiare bene la stanza dopo l'uso. • Il contenitore si 
scalda. Posizionare su una superficie resistente al calore. 
Spegnere la candela quando rimane 1 cm di cera. • 
Tagliare lo stoppino a 1 cm prima di ogni accensione. 
Non spostare una candela accesa.

Sample Cedar Soy Candle
SKU: CANDLE-180 Batch number: BATCH-2026-11 
Made in: United States

Manufacturer: Sample Candle Studio LLC, 100 
Example Street, Portland, OR 97205, USA, 
hello@sample-candle.example
EU RP: Sample EU Representative GmbH, 
Musterstraße 1, 10115 Berlin, Deutschland, 
rp@sample-representative.example
Material and care: Soy wax, cotton wick, 180 g

WARNING EN

Never leave a burning candle unattended. • Do not 
burn on or near anything that can catch fire. • Keep 
burning candles out of the reach of children and 
pets. • Avoid inhaling smoke directly. • Ventilate the 
room well after use. • Container gets hot. Place on a 
heat-resistant surface. Stop burning when 1 cm of 
wax remains. • Trim the wick to 1 cm before each 
lighting. Do not move a burning candle.

ACHTUNG DE

Brennende Kerzen nie unbeaufsichtigt lassen. • Nicht auf
oder in der Nähe von brennbaren Gegenständen 
abbrennen. • Brennende Kerzen außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren halten. • Rauch 
nicht direkt einatmen. • Raum nach dem Gebrauch gut 
lüften. • Behälter wird heiß. Auf eine hitzebeständige 
Unterlage stellen. Kerze löschen, wenn noch 1 cm Wachs
übrig ist. • Docht vor jedem Anzünden auf 1 cm kürzen. 
Brennende Kerzen nicht bewegen.

ATTENTION FR

Ne jamais laisser une bougie allumée sans surveillance. • 
Ne pas faire brûler sur ou à proximité d'objets 
inflammables. • Garder les bougies allumées hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques. • Éviter 
d'inhaler directement la fumée. • Bien aérer la pièce après 
utilisation. • Le récipient devient chaud. Placer sur une 
surface résistant à la chaleur. Éteindre la bougie lorsqu'il 
reste 1 cm de cire. • Couper la mèche à 1 cm avant chaque 
allumage. Ne pas déplacer une bougie allumée.

ADVERTENCIA ES

No deje nunca una vela encendida sin vigilancia. • No 
encender sobre o cerca de objetos inflamables. • 
Mantenga las velas encendidas fuera del alcance de los 
niños y las mascotas. • Evite inhalar el humo 
directamente. • Ventile bien la habitación después del 
uso. • El recipiente se calienta. Colocar sobre una 
superficie resistente al calor. Apagar la vela cuando 
quede 1 cm de cera. • Recorte la mecha a 1 cm antes de 
cada encendido. No mueva una vela encendida.

AVVERTENZA IT

Non lasciare mai una candela accesa incustodita. • Non 
accendere su o vicino a oggetti infiammabili. • Tenere le 
candele accese fuori dalla portata di bambini e animali 
domestici. • Evitare di inalare direttamente il fumo. • 
Arieggiare bene la stanza dopo l'uso. • Il contenitore si 
scalda. Posizionare su una superficie resistente al calore. 
Spegnere la candela quando rimane 1 cm di cera. • 
Tagliare lo stoppino a 1 cm prima di ogni accensione. 
Non spostare una candela accesa.

Sample Cedar Soy Candle
SKU: CANDLE-180 Batch number: BATCH-2026-11 
Made in: United States

Manufacturer: Sample Candle Studio LLC, 100 
Example Street, Portland, OR 97205, USA, 
hello@sample-candle.example
EU RP: Sample EU Representative GmbH, 
Musterstraße 1, 10115 Berlin, Deutschland, 
rp@sample-representative.example
Material and care: Soy wax, cotton wick, 180 g

WARNING EN

Never leave a burning candle unattended. • Do not 
burn on or near anything that can catch fire. • Keep 
burning candles out of the reach of children and 
pets. • Avoid inhaling smoke directly. • Ventilate the 
room well after use. • Container gets hot. Place on a 
heat-resistant surface. Stop burning when 1 cm of 
wax remains. • Trim the wick to 1 cm before each 
lighting. Do not move a burning candle.

ACHTUNG DE

Brennende Kerzen nie unbeaufsichtigt lassen. • Nicht auf
oder in der Nähe von brennbaren Gegenständen 
abbrennen. • Brennende Kerzen außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren halten. • Rauch 
nicht direkt einatmen. • Raum nach dem Gebrauch gut 
lüften. • Behälter wird heiß. Auf eine hitzebeständige 
Unterlage stellen. Kerze löschen, wenn noch 1 cm Wachs
übrig ist. • Docht vor jedem Anzünden auf 1 cm kürzen. 
Brennende Kerzen nicht bewegen.

ATTENTION FR

Ne jamais laisser une bougie allumée sans surveillance. • 
Ne pas faire brûler sur ou à proximité d'objets 
inflammables. • Garder les bougies allumées hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques. • Éviter 
d'inhaler directement la fumée. • Bien aérer la pièce après 
utilisation. • Le récipient devient chaud. Placer sur une 
surface résistant à la chaleur. Éteindre la bougie lorsqu'il 
reste 1 cm de cire. • Couper la mèche à 1 cm avant chaque 
allumage. Ne pas déplacer une bougie allumée.

ADVERTENCIA ES

No deje nunca una vela encendida sin vigilancia. • No 
encender sobre o cerca de objetos inflamables. • 
Mantenga las velas encendidas fuera del alcance de los 
niños y las mascotas. • Evite inhalar el humo 
directamente. • Ventile bien la habitación después del 
uso. • El recipiente se calienta. Colocar sobre una 
superficie resistente al calor. Apagar la vela cuando 
quede 1 cm de cera. • Recorte la mecha a 1 cm antes de 
cada encendido. No mueva una vela encendida.

AVVERTENZA IT

Non lasciare mai una candela accesa incustodita. • Non 
accendere su o vicino a oggetti infiammabili. • Tenere le 
candele accese fuori dalla portata di bambini e animali 
domestici. • Evitare di inalare direttamente il fumo. • 
Arieggiare bene la stanza dopo l'uso. • Il contenitore si 
scalda. Posizionare su una superficie resistente al calore. 
Spegnere la candela quando rimane 1 cm di cera. • 
Tagliare lo stoppino a 1 cm prima di ogni accensione. 
Non spostare una candela accesa.



Sample Cedar Soy Candle
SKU: CANDLE-180 Batch number: BATCH-2026-11 
Made in: United States

Manufacturer: Sample Candle Studio LLC, 100 
Example Street, Portland, OR 97205, USA, 
hello@sample-candle.example
EU RP: Sample EU Representative GmbH, 
Musterstraße 1, 10115 Berlin, Deutschland, 
rp@sample-representative.example
Material and care: Soy wax, cotton wick, 180 g

WARNING EN

Never leave a burning candle unattended. • Do not 
burn on or near anything that can catch fire. • Keep 
burning candles out of the reach of children and 
pets. • Avoid inhaling smoke directly. • Ventilate the 
room well after use. • Container gets hot. Place on a 
heat-resistant surface. Stop burning when 1 cm of 
wax remains. • Trim the wick to 1 cm before each 
lighting. Do not move a burning candle.

ACHTUNG DE

Brennende Kerzen nie unbeaufsichtigt lassen. • Nicht auf
oder in der Nähe von brennbaren Gegenständen 
abbrennen. • Brennende Kerzen außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren halten. • Rauch 
nicht direkt einatmen. • Raum nach dem Gebrauch gut 
lüften. • Behälter wird heiß. Auf eine hitzebeständige 
Unterlage stellen. Kerze löschen, wenn noch 1 cm Wachs
übrig ist. • Docht vor jedem Anzünden auf 1 cm kürzen. 
Brennende Kerzen nicht bewegen.

ATTENTION FR

Ne jamais laisser une bougie allumée sans surveillance. • 
Ne pas faire brûler sur ou à proximité d'objets 
inflammables. • Garder les bougies allumées hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques. • Éviter 
d'inhaler directement la fumée. • Bien aérer la pièce après 
utilisation. • Le récipient devient chaud. Placer sur une 
surface résistant à la chaleur. Éteindre la bougie lorsqu'il 
reste 1 cm de cire. • Couper la mèche à 1 cm avant chaque 
allumage. Ne pas déplacer une bougie allumée.

ADVERTENCIA ES

No deje nunca una vela encendida sin vigilancia. • No 
encender sobre o cerca de objetos inflamables. • 
Mantenga las velas encendidas fuera del alcance de los 
niños y las mascotas. • Evite inhalar el humo 
directamente. • Ventile bien la habitación después del 
uso. • El recipiente se calienta. Colocar sobre una 
superficie resistente al calor. Apagar la vela cuando 
quede 1 cm de cera. • Recorte la mecha a 1 cm antes de 
cada encendido. No mueva una vela encendida.

AVVERTENZA IT

Non lasciare mai una candela accesa incustodita. • Non 
accendere su o vicino a oggetti infiammabili. • Tenere le 
candele accese fuori dalla portata di bambini e animali 
domestici. • Evitare di inalare direttamente il fumo. • 
Arieggiare bene la stanza dopo l'uso. • Il contenitore si 
scalda. Posizionare su una superficie resistente al calore. 
Spegnere la candela quando rimane 1 cm di cera. • 
Tagliare lo stoppino a 1 cm prima di ogni accensione. 
Non spostare una candela accesa.

Sample Cedar Soy Candle
SKU: CANDLE-180 Batch number: BATCH-2026-11 
Made in: United States

Manufacturer: Sample Candle Studio LLC, 100 
Example Street, Portland, OR 97205, USA, 
hello@sample-candle.example
EU RP: Sample EU Representative GmbH, 
Musterstraße 1, 10115 Berlin, Deutschland, 
rp@sample-representative.example
Material and care: Soy wax, cotton wick, 180 g

WARNING EN

Never leave a burning candle unattended. • Do not 
burn on or near anything that can catch fire. • Keep 
burning candles out of the reach of children and 
pets. • Avoid inhaling smoke directly. • Ventilate the 
room well after use. • Container gets hot. Place on a 
heat-resistant surface. Stop burning when 1 cm of 
wax remains. • Trim the wick to 1 cm before each 
lighting. Do not move a burning candle.

ACHTUNG DE

Brennende Kerzen nie unbeaufsichtigt lassen. • Nicht auf
oder in der Nähe von brennbaren Gegenständen 
abbrennen. • Brennende Kerzen außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren halten. • Rauch 
nicht direkt einatmen. • Raum nach dem Gebrauch gut 
lüften. • Behälter wird heiß. Auf eine hitzebeständige 
Unterlage stellen. Kerze löschen, wenn noch 1 cm Wachs
übrig ist. • Docht vor jedem Anzünden auf 1 cm kürzen. 
Brennende Kerzen nicht bewegen.

ATTENTION FR

Ne jamais laisser une bougie allumée sans surveillance. • 
Ne pas faire brûler sur ou à proximité d'objets 
inflammables. • Garder les bougies allumées hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques. • Éviter 
d'inhaler directement la fumée. • Bien aérer la pièce après 
utilisation. • Le récipient devient chaud. Placer sur une 
surface résistant à la chaleur. Éteindre la bougie lorsqu'il 
reste 1 cm de cire. • Couper la mèche à 1 cm avant chaque 
allumage. Ne pas déplacer une bougie allumée.

ADVERTENCIA ES

No deje nunca una vela encendida sin vigilancia. • No 
encender sobre o cerca de objetos inflamables. • 
Mantenga las velas encendidas fuera del alcance de los 
niños y las mascotas. • Evite inhalar el humo 
directamente. • Ventile bien la habitación después del 
uso. • El recipiente se calienta. Colocar sobre una 
superficie resistente al calor. Apagar la vela cuando 
quede 1 cm de cera. • Recorte la mecha a 1 cm antes de 
cada encendido. No mueva una vela encendida.

AVVERTENZA IT

Non lasciare mai una candela accesa incustodita. • Non 
accendere su o vicino a oggetti infiammabili. • Tenere le 
candele accese fuori dalla portata di bambini e animali 
domestici. • Evitare di inalare direttamente il fumo. • 
Arieggiare bene la stanza dopo l'uso. • Il contenitore si 
scalda. Posizionare su una superficie resistente al calore. 
Spegnere la candela quando rimane 1 cm di cera. • 
Tagliare lo stoppino a 1 cm prima di ogni accensione. 
Non spostare una candela accesa.

Sample Cedar Soy Candle
SKU: CANDLE-180 Batch number: BATCH-2026-11 
Made in: United States

Manufacturer: Sample Candle Studio LLC, 100 
Example Street, Portland, OR 97205, USA, 
hello@sample-candle.example
EU RP: Sample EU Representative GmbH, 
Musterstraße 1, 10115 Berlin, Deutschland, 
rp@sample-representative.example
Material and care: Soy wax, cotton wick, 180 g

WARNING EN

Never leave a burning candle unattended. • Do not 
burn on or near anything that can catch fire. • Keep 
burning candles out of the reach of children and 
pets. • Avoid inhaling smoke directly. • Ventilate the 
room well after use. • Container gets hot. Place on a 
heat-resistant surface. Stop burning when 1 cm of 
wax remains. • Trim the wick to 1 cm before each 
lighting. Do not move a burning candle.

ACHTUNG DE

Brennende Kerzen nie unbeaufsichtigt lassen. • Nicht auf
oder in der Nähe von brennbaren Gegenständen 
abbrennen. • Brennende Kerzen außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren halten. • Rauch 
nicht direkt einatmen. • Raum nach dem Gebrauch gut 
lüften. • Behälter wird heiß. Auf eine hitzebeständige 
Unterlage stellen. Kerze löschen, wenn noch 1 cm Wachs
übrig ist. • Docht vor jedem Anzünden auf 1 cm kürzen. 
Brennende Kerzen nicht bewegen.

ATTENTION FR

Ne jamais laisser une bougie allumée sans surveillance. • 
Ne pas faire brûler sur ou à proximité d'objets 
inflammables. • Garder les bougies allumées hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques. • Éviter 
d'inhaler directement la fumée. • Bien aérer la pièce après 
utilisation. • Le récipient devient chaud. Placer sur une 
surface résistant à la chaleur. Éteindre la bougie lorsqu'il 
reste 1 cm de cire. • Couper la mèche à 1 cm avant chaque 
allumage. Ne pas déplacer une bougie allumée.

ADVERTENCIA ES

No deje nunca una vela encendida sin vigilancia. • No 
encender sobre o cerca de objetos inflamables. • 
Mantenga las velas encendidas fuera del alcance de los 
niños y las mascotas. • Evite inhalar el humo 
directamente. • Ventile bien la habitación después del 
uso. • El recipiente se calienta. Colocar sobre una 
superficie resistente al calor. Apagar la vela cuando 
quede 1 cm de cera. • Recorte la mecha a 1 cm antes de 
cada encendido. No mueva una vela encendida.

AVVERTENZA IT

Non lasciare mai una candela accesa incustodita. • Non 
accendere su o vicino a oggetti infiammabili. • Tenere le 
candele accese fuori dalla portata di bambini e animali 
domestici. • Evitare di inalare direttamente il fumo. • 
Arieggiare bene la stanza dopo l'uso. • Il contenitore si 
scalda. Posizionare su una superficie resistente al calore. 
Spegnere la candela quando rimane 1 cm di cera. • 
Tagliare lo stoppino a 1 cm prima di ogni accensione. 
Non spostare una candela accesa.



Seller Risk Analysis & Technical File Record Template (For 10-Year Internal 
Archiving)
A self-check record prepared from the details you entered. Review it, correct it and add anything missing. It is not a test report, 
certificate or conformity assessment, and no authority or testing body issued it.

1. Product identification
Product Sample Cedar Soy Candle

SKU CANDLE-180

Batch or lot BATCH-2026-11

Category Candles & home fragrance

Materials Soy or rapeseed wax

Product details Product type: Container candle; Contains fragrance or essential oil?: Yes

Material and care Soy wax, cotton wick, 180 g

Age limit No age limit set

Made in United States

Manufacturer Sample Candle Studio LLC, 100 Example Street, Portland, OR 97205, USA, 
hello@sample-candle.example

EU Responsible Person Sample EU Representative GmbH, Musterstraße 1, 10115 Berlin, Deutschland, 
rp@sample-representative.example

Record prepared 2026-11-05

2. Risks identified and how they are reduced (Article 9(2))
# Risk identified Measure: warning given to the buyer Checked

1 Common safety advice for indoor candles. Never leave a burning candle unattended. Do not burn on or
near anything that can catch fire. Keep burning candles out 
of the reach of children and pets. Avoid inhaling smoke 
directly. Ventilate the room well after use.

2 Glass and metal containers heat up and can 
crack near the end of the burn.

Container gets hot. Place on a heat-resistant surface. Stop 
burning when 1 cm of wax remains.

3 Long wicks raise the flame height and 
increase soot.

Trim the wick to 1 cm before each lighting. Do not move a 
burning candle.

Warnings are supplied on the label or insert card in each language you print. Add design, material or testing measures below if 
you use them.

3. Further risks and measures added by the seller

4. Other rules to check for this product
Scented products also need a CLP label; Candle standards.

5. Technical file contents (Article 9(3))
Product description and intended use

This risk record and any later updates

Supplier documents, material declarations and test reports

Standards or specifications applied, if any

Label, insert card and listing text used for each batch

Batch records showing which orders received which batch

6. Retention and sign-off
Keep this record and the technical file for 10 years after the product is placed on the market (Article 9(3)). Update them when the 

Self-check record template. Not a certificate or test report. Page 1 of 2.



product, a material or a supplier changes.

Reviewed by (name) Signature Date

Self-check record template. Not a certificate or test report. Page 2 of 2.



EU GPSR setup checklist
Sample Cedar Soy Candle, Candles & home fragrance. Batch BATCH-2026-11. Generated 2026-11-05.
Section names below were checked in November 2026. They can differ by country, account and app version, and 
platforms rename them. If a step looks different, search the platform's help center for the term in quotes.

Do this once for your shop
Know your status. GPSR duties fall on businesses. On Etsy, find "Seller details" in your shop settings and 
choose Trader or Private individual. Etsy will not decide for you, so ask a legal advisor if unsure.
Name your EU contact. Your responsible person: Sample EU Representative GmbH. Give them your technical
documentation. Article 16(2) requires them to check it and to check your labels.
Offer a safety contact channel. Article 9(11) requires a public phone number, email or web page where 
buyers can report accidents and complaints.
Keep a complaints register. Article 9(12) requires an internal register of safety complaints, recalls and 
corrective measures.
Know the accident route. If a product causes an accident, notify authorities through the Safety Business 
Gateway without undue delay (Article 20).

Do this for each product type
Write your risk analysis. Article 9(2) requires an internal risk analysis. Your pack includes a record template 
pre-filled with the 7 risks from your preview. Check each one, add anything missing, sign it and file it.
Keep technical documentation. Include a product description, the risks, test reports and any standards 
used. Keep it up to date and retain it for 10 years after the product is placed on the market (Article 9(3)).
Record each batch. Change the batch number when a material, supplier or process changes, and note which 
orders got which batch, so a recall can be targeted.

Set up Etsy
In your Etsy shop settings, find "Partners you work with" and add an "economic operator" with the name, 
address and contact details. At the time of checking this could not be done in the Etsy Seller App.
Open the listing and add the manufacturer in its "Manufacturers" section.
Paste the warnings text from your pack into the listing's product safety section, labelled "Product safety info" 
when checked. Include every language you sell in.
Paste the full statement into the description if you want buyers to see all details in one place.
Check that the listing shows a clear product photo and type. Article 19(c) requires information that identifies 
the product, including a picture.
Not ready for the EU? In your shop settings, find the option for how you sell to "GPSR states" and exclude 
physical items.

Set up Shopify
Shopify has no dedicated GPSR field. Disclosures and custom metafields are the closest built-in options.

Open the product and look for "Disclosures" among its metafields. If your admin shows it, add an entry with a
title, your warnings and the countries it applies to. If it does not, use a custom metafield.
Paste the warnings text into that entry, and reuse it on similar products.
Add the manufacturer and responsible person details from the full statement to the product description or a 
custom metafield.
Add translations for each EU market, for example with the Translate & Adapt app.
Open the live product page from an EU market and confirm that all details show. Your theme must display 
them, since Article 19 requires them to be clearly visible.

Print and pack
Identifier: put the batch or SKU on the product. Use the packaging or an accompanying document only if size
or nature prevents it (Article 9(5)).
Manufacturer: put name, postal and electronic address on the product, or on the packaging or an 



accompanying document where that is not possible (Article 9(6)).
Responsible person: put details on the product, packaging, parcel or an accompanying document (Article 
16(3)).
Warnings: include the language the buyer's country requires (Article 9(7)). This pack covers English, German, 
French, Spanish and Italian. Sales to other countries, such as the Netherlands or Poland, need their own 
translation.
Small items: if the size or nature of the item rules out a full label, use the 50 x 30 mm main label and put the 
insert card in the parcel. Safety information must always travel with the product (Article 9(7)).
Print test: print one label at 100% scale, stick it on, and confirm you can read every line.
Thermal printers: set the paper size to match the PDF and turn off fit to page. On A4 or US Letter, cut along 
the dashed lines.

Rules beyond GPSR for candles & home fragrance
Scented products also need a CLP label. Fragrance oils often make the finished product a classified mixture 
under Regulation (EC) No 1272/2008. The CLP label depends on your exact fragrance and load, so it must 
come from your supplier's safety data sheet or a CLP calculation. This pack does not generate it. Print it as a 
separate label, in the language of each country you sell to.
Candle standards. EN 15494 sets the safety labels for indoor candles. EN 15493 covers fire safety and EN 
15426 covers sooting. This pack prints general safety advice with its own plain pictograms. It does not include 
the standard or its official artwork, and it does not show conformity with EN 15494. Buy the standard if a 
customer or authority asks for the exact symbols.

Separate from GPSR
Packaging rules can apply too, such as registration in Germany's LUCID packaging register and producer 
numbers in France. Check these per country.

This checklist is general guidance, not legal advice. You remain responsible for the safety of your products.


